Cattan
Cantam
Killi broke up the limbs of his opponent even like an elephant breaking off bamboos for its food. In his Narrinai poem, the maid tries to prevent the hero's departure with this remark: "Is it for the mistake of having eloped with you, that my mistress's bracelets are now coming off her hands?"
Cattan - 1. Pantiyan kiran Cattan.
Avur mulankilar praised the noble nature of the Pantiyan kfran Cattan thus: "He would refuse to eat food, if the good men who came to him did not eat because they were not hungry at the moment so soft-hearted and noble is our king" (Puram.l 78:3-6).
2.  Ollaiyur kilan makan peruncattan. (Peruncattan son of Ollaiyur kilan)
Kutavayil Kirattanar lamented the death of Peruficattan son of Ollaiyur kijan thus: "O jasmine, now that. strong-speared Cattan is no more, young men will not wear you; youthful maidens will not cull you; neither the minstrel nor his wife adorn themselves with you; why do you still bloom in Ollaiyur land?" (Puram.242). Sec Olaiyur kiian makan perun-cattan.
3.  Colanattu pitavur kilan makan peruncattan. NakkTrar makes the drummer-bard speak  thus in this poem: "We arc the followers of Cattan of righteous reputation, son of Nctunkai V5nman lord           of           well-guarded           Pitavur" (Puram.295:20,21).   Sec Coianattu pilavur krtan makan Peruncattan.
Cattanar - Or pulavar (A Poet)
Named after Cattan a deity, this poet is the author of Kujuntokai 349, wherein the heroine speaks a noble sentiment; "It is better to lose
life than give to suppliants suffering irom 'poverty   and   then   to   ask   for the  gifts   back again"
Cattu - 1. Tiral  (Packs of donkeys) '
Packs of donkeys carrying equally weighted bags of pepper in the panniers on their strong back, moved about with erect ears in the jungle tracks (Peru.78,80).
2. Vanikac cattu (Band of merchants) In the stone oven left by the band of merchants on the wild track Malavas boiled meat for their food (Akam. 119:7-9); As the bandits haunted the forked ways, out for plundering travellers, there was no movement of merchant-bands along the track (Akam.291:ll-15).
Catal - Irattal (Death)
Atiyaman gave to Auvaiyar, a rare gooseberry so that she might live without death; she blessed him that he might live for ever like the Blue-throated One, Lord Civan (Puram.9l':6-11). Life which loves to live happily, grieves at separation whicti is painful like death (Akam.339:12-14). The heroine' unable to bear the pangs of separation said .to her maid. "I am not afraid of death; I am only afraid that I might have to forget my lover if I were to be bom as a sub-human living thing in my next birth" (Naj;.397:6~9).
Cati - TiraL (Swarm)
The big heap of superior paddy looked like a swarm of wasps with painful sting (Pcru.229,230).
Cantam - 1. Cantanak kattai (Sandal-wood)
Kavirippumpattinattuk Karikkannanar praised VcHiyampalattui tunciya Peruvahiti as the lordalanche fury of the celestial \expndtw2 tears" (Nar. 177:5-6). A certain youth, adorned \expndtw4 with a garland of peacock's feathers blue as \expndtw10 sapphire, \i pulai, aviram \i0 and madcr flowers \expndtw0 strung on a thread, sang the praise of his cruel \expndtw12 lady-love riding # horse of palmyrah - leaf \expndtw4 Stem (Kali. 138:7-9). The poet adored Lord \expndtw2 Murukan thus: "Lord! When Indra was smashed \expndtw5 by you with your bare hands even as an infant,}\par \column \pard \plain \cbpat8\qj\li0\fi0\ri55\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw2\f1\cchs0\lang1033\fs23 all the Gods gave you their virtues such as the \expndtw7 fire god a cock, Indra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
